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Les auteurs proposent que le droit de vote des
ressortissants étrangers résidant en Belgique relève
désormais des régions.

De indieners stellen voor dat de gewesten bevoegd
zouden worden voor de regeling van het stemrecht
van de in België verblijvende niet-Belgische onder-
danen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Door toedoen van de grondwetsherziening van 11
december 1998 werd artikel 8 van de Grondwet van
een derde en een vierde lid voorzien, waarbij de wet-
gever de mogelijkheid werd verleend om onderscheiden-
lijk het stemrecht te regelen voor de burgers van de
Europese Unie die niet de Belgische nationaliteit bezit-
ten, en om dat stemrecht uit te breiden tot de in België
verblijvende niet-Europese onderdanen.  Dat laatste
was, krachtens de overgangsbepaling bij artikel 8 van
de Grondwet, niet mogelijk vóór 1 januari 2001.

Wat het stemrecht voor de andere onderdanen van
de Europese Unie betreft, dient er verwezen te worden
naar artikel 19 van het EG-Verdrag krachtens welke
elke burger van de Unie die verblijft in een lidstaat waar-
van hij geen onderdaan is, bij gemeenteraads-
verkiezingen in die staat actief en passief stemrecht
geniet, onder dezelfde voorwaarden als de onderda-
nen van die staat.  Dat recht verkreeg een nadere uit-
werking in de richtlijn 94/80/EG van de Raad van 19
december 1994, en naderhand in de Nieuwe Gemeen-
tewet en de gemeentekieswet.

Artikel 8, derde lid, van de Grondwet houdt evenwel
een beperking in, met name dat het toekennen van voor-
meld stemrecht slechts kan geschieden overeenkom-
stig de internationale en supranationale verplichtingen
van België.  In de huidige stand van zaken beduidt zulks
dat er te dezen enkel in een regeling voor gemeente-
lijke verkiezingen kan worden voorzien.

De strekking van artikel 8, vierde lid, van de Grond-
wet toont aan dat het verlenen van stemrecht aan de in
België verblijvende niet-Europese onderdanen evenzeer
beperkt dient te blijven tot het gemeentelijk stemrecht,
en dat de dienaangaande te concipiëren regeling niet
soepeler mag zijn dan die welke geldt voor de andere
EU-onderdanen.

Luidens artikel 6, §1, VIII, 4°, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen
(BWHI) zijn de gewesten principieel bevoegd voor het
regelen van de verkiezing van de provinciale, gemeen-
telijke en binnengemeentelijke organen.

Die bevoegdheid houdt onder meer de mogelijkheid
in te bepalen wie aan zulke verkiezingen kan deelne-
men.  Het zou echter van een weinig coherente visie
getuigen om voormelde mogelijkheid te beperken tot

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La révision de la Constitution du 11 décembre 1998
a ajouté à l’article 8 de la Constitution un troisième et
un quatrième alinéas, qui permettent au législateur de
régler distinctement le droit de vote des citoyens de
l’Union européenne n’ayant pas la nationalité belge et
d’étendre ce droit de vote aux résidents en Belgique
qui  ne sont pas des ressortissants d’un État membre
de l’Union européenne.  En vertu de la disposition tran-
sitoire de l’article 8 de la Constitution, cette dernière
disposition n’était pas applicable avant le 1er janvier
2001.

En ce qui concerne le droit de vote des autres res-
sortissants de l’Union européenne, il faut se référer à
l’article 19 du traité EU, qui dispose que tout citoyen
de l’Union résidant dans un État membre dont il n’est
pas ressortissant a le droit de vote et d’éligibilité aux
élections municipales, dans les mêmes conditions que
les ressortissants de cet État.  Ce droit a été mis en
œuvre dans la directive 94/80/CE du Conseil du 19
décembre 1994, puis dans la nouvelle loi communale
et la loi électorale communale.

L’article 8, alinéa 3, de la Constitution comporte tou-
tefois une restriction, à savoir que le droit de vote sus-
visé ne peut être octroyé que conformément aux obli-
gations internationales et supranationales de la
Belgique.  Dans l’état actuel des choses, cela signifie
que tout ce que l’on peut prévoir en l’espèce, c’est une
réglementation applicable aux élections communales.

La portée de l’article 8, alinéa 4, de la Constitution
montre que l’octroi du droit de vote aux ressortissants
non européens résidant en Belgique doit également se
limiter au droit de vote à l’échelon communal et que la
réglementation à élaborer en la matière ne peut pas
être plus souple que celle applicable aux ressortis-
sants des États membres de l’UE.

En vertu de l’article 6, § 1er, VIII, 4°, de la loi spé-
ciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, ce
sont en principe les régions qui sont compétentes pour
régler l’élection des organes provinciaux, communaux
et intracommunaux.

Cette compétence englobe notamment la faculté de
déterminer qui peut participer à ces élections.  Limiter
cette faculté aux seuls ressortissants belges revien-
drait à faire montre d’une vision fort peu cohérente à
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de Belgische onderdanen.  Onderhavig voorstel beoogt
dan ook de gewesten bevoegd te maken inzake de re-
geling van het stemrecht voor de in België verblijvende
niet-Belgische onderdanen.

Willy CORTOIS (VLD)
Filip ANTHUENIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)

cet égard.  La présente proposition tend dès lors à
rendre les régions compétentes pour régler la question
du droit de vote des ressortissants non belges rési-
dant en Belgique.
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VOORSTEL VAN BIJZONDERE WET

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 6, § 1, VIII, 4°, van de bijzondere wet van 8
augustus 1980 tot hervorming der instellingen, vervan-
gen bij de bijzondere wet van 13 juli 2001, wordt de
inleidende zin aangevuld als volgt :

«, en de regeling van het stemrecht van de in België
verblijvende niet-Belgische Europese Unie burgers en
niet-Europese Unie onderdanen:»

24 oktober 2003

Willy CORTOIS (VLD)
Filip ANTHUENIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)

PROPOSITION DE LOI SPÉCIALE

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 6, § 1er, VIII, 4°, de la loi spéciale du 8
août 1980 de réformes institutionnelles, remplacé par
la loi spéciale du 13 juillet 2001, la phrase introductive
est complétée comme suit :

«, et la réglementation du droit de vote pour les res-
sortissants étrangers résidant en Belgique, qu’ils soient
citoyens d’un pays de l’Union européenne ou d’un pays
tiers.»

24 octobre 2003
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

8 août 1980

Loi speciale de reformes institutionnelles

Art. 6

§ 1er. Les matières visées à l’article 107quater de la
Constitution sont:

I. En ce qui concerne l’aménagement du territoire:
1° L’urbanisme et l’aménagement du territoire;
2° Les plans d’alignement de la voirie communale;
3° L’acquisition, l’aménagement, l’équipement de ter-

rains à l’usage de l’industrie, de l’artisanat et des ser-
vices, ou d’autres infrastructures d’accueil aux inves-
tisseurs, y compris les investissements pour
l’équipement des zones industrielles avoisinant les
ports et leur mise à la disposition des utilisateurs;

4° La rénovation urbaine;
5° La rénovation des sites d’activité économique

désaffectés;
6° La politique foncière;
7° Les monuments et les sites.

II. En ce qui concerne l’environnement et la politi-
que de l’eau:

1° La protection de l’environnement, notamment celle
du sol, du sous-sol, de l’eau et de l’air contre la pollu-
tion et les agressions ainsi que la lutte contre le bruit;

2° La politique des déchets;
3° La police des établissements dangereux, insalu-

bres et incommodes sous réserve des mesures de
police interne qui concernent la protection du travail;

4° La production et la distribution d’eau, en ce com-
pris la réglementation technique relative à la qualité de
l’eau potable, l’épuration des eaux usées et l’égout-
tage.

L’autorité fédérale est toutefois compétente pour:
1° L’établissement des normes de produits;
2° La protection contre les radiations ionisantes, en

ce compris les déchets radioactifs;
3° Le transit des déchets.

III. En ce qui concerne la rénovation rurale et la con-
servation de la nature:

1° Le remembrement des biens ruraux et la rénova-
tion rurale;

2° La protection et la conservation de la nature, à
l’exception de l’importation, de l’exportation et du tran-
sit des espèces végétales non indigènes, ainsi que des
espèces animales non indigènes et de leurs dépouilles;

TEXTE DE BASE

8 août 1980

Loi speciale de reformes institutionnelles

Art. 6

§ 1er. Les matières visées à l’article 107quater de la
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vices, ou d’autres infrastructures d’accueil aux inves-
tisseurs, y compris les investissements pour
l’équipement des zones industrielles avoisinant les
ports et leur mise à la disposition des utilisateurs;

4° La rénovation urbaine;
5° La rénovation des sites d’activité économique

désaffectés;
6° La politique foncière;
7° Les monuments et les sites.

II. En ce qui concerne l’environnement et la politi-
que de l’eau:

1° La protection de l’environnement, notamment celle
du sol, du sous-sol, de l’eau et de l’air contre la pollu-
tion et les agressions ainsi que la lutte contre le bruit;

2° La politique des déchets;
3° La police des établissements dangereux, insalu-

bres et incommodes sous réserve des mesures de
police interne qui concernent la protection du travail;

4° La production et la distribution d’eau, en ce com-
pris la réglementation technique relative à la qualité de
l’eau potable, l’épuration des eaux usées et l’égout-
tage.

L’autorité fédérale est toutefois compétente pour:
1° L’établissement des normes de produits;
2° La protection contre les radiations ionisantes, en

ce compris les déchets radioactifs;
3° Le transit des déchets.

III. En ce qui concerne la rénovation rurale et la con-
servation de la nature:

1° Le remembrement des biens ruraux et la rénova-
tion rurale;

2° La protection et la conservation de la nature, à
l’exception de l’importation, de l’exportation et du tran-
sit des espèces végétales non indigènes, ainsi que des
espèces animales non indigènes et de leurs dépouilles;
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

8 augustus 1980

Bijzondere wet tot hervorming der instellingen

Art. 6

§ 1. De aangelegenheden bedoeld in artikel 107qua-
ter van de Grondwet zijn:

I. Wat de ruimtelijke ordening betreft:
1° De stedebouw en de ruimtelijke ordening;
2° De rooiplannen van de gemeentewegen;
3° De verkrijging, aanleg en uitrusting van gronden

voor industrie, ambachtswezen en diensten of van an-
dere onthaalinfrastructuren voor investeerders, met
inbegrip van de investeringen voor de uitrusting van
industriezones bij de havens en de beschikbaarstelling
daarvan voor de gebruikers;

4° De stadsvernieuwing;
5° De vernieuwing van afgedankte bedrijfsruimte;

6° Het grondbeleid;
7° De monumenten en de landschappen.

II. Wat het leefmilieu en het waterbeleid betreft:
1° De bescherming van het leefmilieu, onder meer

die van de bodem, de ondergrond, het water en de lucht
tegen verontreiniging en aantasting, alsmede de strijd
tegen de geluidshinder;

2° Het afvalstoffenbeleid;
3° De politie van de gevaarlijke, ongezonde en hin-

derlijke bedrijven onder voorbehoud van de maatrege-
len van interne politie die betrekking hebben op de
arbeidsbescherming;

4° De waterproduktie en watervoorziening, met in-
begrip van de technische reglementering inzake de
kwaliteit van het drinkwater, de zuivering van het af-
valwater en de riolering.

De federale overheid is echter bevoegd voor:
1° Het vaststellen van de produktnormen;
2° De bescherming tegen ioniserende stralingen, met

inbegrip van het radioactief afval;
3° De doorvoer van afvalstoffen.

III. Wat de landinrichting en het natuurbehoud be-
treft:

1° De ruilverkaveling van landeigendommen en de
landinrichting;

2° De natuurbescherming en het natuurbehoud, met
uitzondering van de in-, uit- en doorvoer van uitheemse
plantensoorten evenals van uitheemse diersoorten en
hun krengen;

BASISTEKST
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3° Les zones d’espaces verts, les zones de parcs
et les zones vertes;

4° Les forêts;
5° La chasse, à l’exception de la fabrication, du com-

merce et de la détention d’armes de chasse, et la
tenderie;

6° La pêche fluviale;
7° La pisciculture;
8° L’hydraulique agricole et les cours d’eau non na-

vigables en ce compris leurs berges;
9° Le démergement;
10° Les polders et les wateringues, (...);

IV. En ce qui concerne le logement:Le logement et
la police des habitations qui constituent un danger pour
la propreté et la salubrité publiques.

V. La politique agricole et la pêche maritime, sans
préjudice de la compétence fédérale afférente:

1° aux normes relatives à la qualité des matières
premières et des produits végétaux, et au contrôle de
ces normes, en vue d’assurer la sécurité de la chaîne
alimentaire;

2° aux normes et à leur contrôle relatifs à la santé
et au bien-être des animaux, ainsi qu’à la qualité des
produits d’origine animale en vue d’assurer la sécurité
de la chaîne alimentaire;

3° aux mesures de remplacement de revenus en cas
de cessation anticipée de l’activité d’agriculteurs plus
âgés;

4° au Bureau d’intervention et de restitution belge,
étant entendu que les régions disposent en son sein
d’une représentation garantie et significative.

L’accord des gouvernements régionaux concernés
est requis pour les mesures de l’autorité fédérale en
matière de bien-être des animaux lorsque ces mesu-
res ont une incidence sur la politique agricole.

VI. En ce qui concerne l’économie:
1° La politique économique;
2° Les aspects régionaux de la politique du crédit,

en ce compris la création et la gestion des organismes
publics de crédit;

3° La politique des débouchés et des exportations,
sans préjudice de la compétence fédérale:

a) d’octroyer des garanties contre les risques à l’ex-
portation, à l’importation et à l’investissement; la re-
présentation des régions sera assurée dans les insti-
tutions et les organes fédéraux qui fournissent ces
garanties;

b) en matière de politique commerciale multilatérale,
sans préjudice de la mise en oeuvre de l’article 92bis,
§ 4bis.

3° Les zones d’espaces verts, les zones de parcs
et les zones vertes;

4° Les forêts;
5° La chasse, à l’exception de la fabrication, du com-
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tenderie;

6° La pêche fluviale;
7° La pisciculture;
8° L’hydraulique agricole et les cours d’eau non na-
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la propreté et la salubrité publiques.

V. La politique agricole et la pêche maritime, sans
préjudice de la compétence fédérale afférente:

1° aux normes relatives à la qualité des matières
premières et des produits végétaux, et au contrôle de
ces normes, en vue d’assurer la sécurité de la chaîne
alimentaire;

2° aux normes et à leur contrôle relatifs à la santé
et au bien-être des animaux, ainsi qu’à la qualité des
produits d’origine animale en vue d’assurer la sécurité
de la chaîne alimentaire;

3° aux mesures de remplacement de revenus en cas
de cessation anticipée de l’activité d’agriculteurs plus
âgés;

4° au Bureau d’intervention et de restitution belge,
étant entendu que les régions disposent en son sein
d’une représentation garantie et significative.

L’accord des gouvernements régionaux concernés
est requis pour les mesures de l’autorité fédérale en
matière de bien-être des animaux lorsque ces mesu-
res ont une incidence sur la politique agricole.

VI. En ce qui concerne l’économie:
1° La politique économique;
2° Les aspects régionaux de la politique du crédit,

en ce compris la création et la gestion des organismes
publics de crédit;

3° La politique des débouchés et des exportations,
sans préjudice de la compétence fédérale:

a) d’octroyer des garanties contre les risques à l’ex-
portation, à l’importation et à l’investissement; la re-
présentation des régions sera assurée dans les insti-
tutions et les organes fédéraux qui fournissent ces
garanties;

b) en matière de politique commerciale multilatérale,
sans préjudice de la mise en oeuvre de l’article 92bis,
§ 4bis.
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3° De groengebieden, parkgebieden en groene ruim-
ten;

4° De bossen;
5° De jacht, met uitzondering van de vervaardiging

van, de handel in en het bezit van jachtwapens, en de
vogelvangst;

6° De visvangst;
7° De visteelt;
8° De landbouwhydraulica en de onbevaarbare water-

lopen met inbegrip van hun bermen;
9° De ontwatering;
10° De polders en wateringen, (...);

IV. Wat de huisvesting betreft:De huisvesting en de
politie van woongelegenheden die gevaar opleveren voor
de openbare reinheid en gezondheid.

V. Het landbouwbeleid en de zeevisserij, onvermin-
derd de federale bevoegdheid inzake:

1° de normering en de daarop toepasbare controle
inzake de kwaliteit van de grondstoffen en de plantaar-
dige producten met het oog op het verzekeren van de
veiligheid van de voedselketen;

2° de normering en de daarop toepasbare controle
inzake de dierengezondheid, het dierenwelzijn en de
kwaliteit van de dierlijke producten met het oog op het
verzekeren van de veiligheid van de voedselketen;

3° de inkomensvervangende maatregelen bij ver-
vroegde uittreding van oudere landbouwers;

4° het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, met
dien verstande dat de gewesten in zijn schoot beschik-
ken over een gegarandeerde en significante vertegen-
woordiging.

Het akkoord van de betrokken gewestregeringen is
vereist voor de maatregelen van de federale overheid
inzake dierenwelzijn die een weerslag hebben op het
landbouwbeleid.

VI. Wat de economie betreft:
1° Het economisch beleid;
2° De gewestelijke aspecten van het kredietbeleid

met inbegrip van de oprichting en het beheer van de
openbare kredietinstellingen;

3° Het afzet- en uitvoerbeleid, onverminderd de fe-
derale bevoegdheid:

a) om waarborgen te verstrekken tegen uitvoer-, in-
voer- en investeringsrisico’s; de vertegenwoordiging
van de gewesten in de federale instellingen en organen
die deze waarborgen verstrekken, wordt verzekerd;

b) inzake het multilaterale handelsbeleid, onvermin-
derd de toepassing van artikel 92bis, § 4bis;

3° De groengebieden, parkgebieden en groene ruim-
ten;

4° De bossen;
5° De jacht, met uitzondering van de vervaardiging

van, de handel in en het bezit van jachtwapens, en de
vogelvangst;

6° De visvangst;
7° De visteelt;
8° De landbouwhydraulica en de onbevaarbare water-

lopen met inbegrip van hun bermen;
9° De ontwatering;
10° De polders en wateringen, (...);

IV. Wat de huisvesting betreft:De huisvesting en de
politie van woongelegenheden die gevaar opleveren voor
de openbare reinheid en gezondheid.

V. Het landbouwbeleid en de zeevisserij, onvermin-
derd de federale bevoegdheid inzake:

1° de normering en de daarop toepasbare controle
inzake de kwaliteit van de grondstoffen en de plantaar-
dige producten met het oog op het verzekeren van de
veiligheid van de voedselketen;

2° de normering en de daarop toepasbare controle
inzake de dierengezondheid, het dierenwelzijn en de
kwaliteit van de dierlijke producten met het oog op het
verzekeren van de veiligheid van de voedselketen;

3° de inkomensvervangende maatregelen bij ver-
vroegde uittreding van oudere landbouwers;

4° het Belgisch Interventie- en Restitutiebureau, met
dien verstande dat de gewesten in zijn schoot beschik-
ken over een gegarandeerde en significante vertegen-
woordiging.

Het akkoord van de betrokken gewestregeringen is
vereist voor de maatregelen van de federale overheid
inzake dierenwelzijn die een weerslag hebben op het
landbouwbeleid.

VI. Wat de economie betreft:
1° Het economisch beleid;
2° De gewestelijke aspecten van het kredietbeleid

met inbegrip van de oprichting en het beheer van de
openbare kredietinstellingen;

3° Het afzet- en uitvoerbeleid, onverminderd de fe-
derale bevoegdheid:

a) om waarborgen te verstrekken tegen uitvoer-, in-
voer- en investeringsrisico’s; de vertegenwoordiging
van de gewesten in de federale instellingen en organen
die deze waarborgen verstrekken, wordt verzekerd;

b) inzake het multilaterale handelsbeleid, onvermin-
derd de toepassing van artikel 92bis, § 4bis;
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4° L’importation, l’exportation et le transit d’armes,
de munitions, et de matériel devant servir spéciale-
ment à un usage militaire ou de maintien de l’ordre et
de la technologie y afférente ainsi que des produits et
des technologies à double usage, sans préjudice de la
compétence fédérale pour l’importation et l’exportation
concernant l’armée et la police et dans le respect des
critères définis par le Code de conduite de l’Union euro-
péenne en matière d’exportation d’armements;

5° Les richesses naturelles.
Toutefois,
1° toute réglementation édictée par la Région en ce

qui concerne les avantages fiscaux relevant de la fis-
calité nationale et attribués en exécution des lois d’ex-
pansion économique, est soumise à l’accord de l’auto-
rité fédérale compétente;

2° en matière d’expansion économique, le Conseil
des ministres peut octroyer, sur proposition du Gou-
vernement régional concerné, la garantie de l’État pré-
vue aux articles 19 à 21 et 22, alinéa 3, e), de la loi du
30 décembre 1970 sur l’expansion économique.

En matière économique, les Régions exercent leurs
compétences dans le respect des principes de la libre
circulation des personnes, biens, services et capitaux
et de la liberté de commerce et d’industrie, ainsi que
dans le respect du cadre normatif général de l’union
économique et de l’unité monétaire, tel qu’il est établi
par ou en vertu de la loi, et par ou en vertu des traités
internationaux.

A cette fin, l’autorité fédérale est compétente pour
fixer les règles générales en matière:

1° de marchés publics;
2° de protection des consommateurs;
3° d’organisation de l’économie;
4° de plafonds d’aides aux entreprises en matière

d’expansion économique, qui ne peuvent être modifiés
que de l’accord des Régions.

L’autorité fédérale est, en outre, seule compétente
pour:

1° la politique monétaire aussi bien interne qu’ex-
terne;

2° la politique financière et la protection de l’épar-
gne, en ce compris la réglementation et le contrôle des
établissements de crédit et autres institutions finan-
cières et des entreprises d’assurance et assimilées,
des sociétés de portefeuille et des fonds communs de
placement, le crédit hypothécaire, le crédit à la con-
sommation, le droit bancaire et de l’assurance, ainsi
que la constitution et la gestion de ses institutions pu-
bliques de crédit;

3° la politique des prix et des revenus;

4° L’importation, l’exportation et le transit d’armes,
de munitions, et de matériel devant servir spéciale-
ment à un usage militaire ou de maintien de l’ordre et
de la technologie y afférente ainsi que des produits et
des technologies à double usage, sans préjudice de la
compétence fédérale pour l’importation et l’exportation
concernant l’armée et la police et dans le respect des
critères définis par le Code de conduite de l’Union euro-
péenne en matière d’exportation d’armements;

5° Les richesses naturelles.
Toutefois,
1° toute réglementation édictée par la Région en ce

qui concerne les avantages fiscaux relevant de la fis-
calité nationale et attribués en exécution des lois d’ex-
pansion économique, est soumise à l’accord de l’auto-
rité fédérale compétente;

2° en matière d’expansion économique, le Conseil
des ministres peut octroyer, sur proposition du Gou-
vernement régional concerné, la garantie de l’État pré-
vue aux articles 19 à 21 et 22, alinéa 3, e), de la loi du
30 décembre 1970 sur l’expansion économique.

En matière économique, les Régions exercent leurs
compétences dans le respect des principes de la libre
circulation des personnes, biens, services et capitaux
et de la liberté de commerce et d’industrie, ainsi que
dans le respect du cadre normatif général de l’union
économique et de l’unité monétaire, tel qu’il est établi
par ou en vertu de la loi, et par ou en vertu des traités
internationaux.

A cette fin, l’autorité fédérale est compétente pour
fixer les règles générales en matière:

1° de marchés publics;
2° de protection des consommateurs;
3° d’organisation de l’économie;
4° de plafonds d’aides aux entreprises en matière

d’expansion économique, qui ne peuvent être modifiés
que de l’accord des Régions.

L’autorité fédérale est, en outre, seule compétente
pour:

1° la politique monétaire aussi bien interne qu’ex-
terne;

2° la politique financière et la protection de l’épar-
gne, en ce compris la réglementation et le contrôle des
établissements de crédit et autres institutions finan-
cières et des entreprises d’assurance et assimilées,
des sociétés de portefeuille et des fonds communs de
placement, le crédit hypothécaire, le crédit à la con-
sommation, le droit bancaire et de l’assurance, ainsi
que la constitution et la gestion de ses institutions pu-
bliques de crédit;

3° la politique des prix et des revenus;
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4° De in-, uit- en doorvoer van wapens, munitie, en
speciaal voor militair gebruik of voor ordehandhaving
dienstig materieel en daaraan verbonden technologie
evenals van producten en technologieën voor tweeër-
lei gebruik, onverminderd de federale bevoegdheid in-
zake de in- en uitvoer met betrekking tot het leger en
de politie en met naleving van de criteria vastgesteld in
de Gedragscode van de Europese Unie op het stuk
van de uitvoer van wapens;

5° De natuurlijke rijkdommen.
Evenwel,
1° wordt iedere door het Gewest uitgevaardigde

reglementering met betrekking tot fiscale voordelen die
in het kader van de nationale fiscaliteit en met toepas-
sing van de wetten op de economische expansie wor-
den verleend, voor akkoord voorgelegd aan de be-
voegde federale overheid;

2° kan de Ministerraad op het gebied van de econo-
mische expansie, op voorstel van de betrokken Gewest-
regering, de Staatswaarborg verlenen bedoeld in de
artikelen 19 tot 21 en 22, derde lid, e), van de wet van
30 december 1970 betreffende de economische expan-
sie.

In economische aangelegenheden oefenen de Ge-
westen hun bevoegdheden uit met inachtneming van
de beginselen van het vrije verkeer van personen, goe-
deren, diensten en kapitalen en van de vrijheid van
handel en nijverheid, alsook met inachtneming van het
algemeen normatief kader van de economische unie
en de monetaire eenheid, zoals vastgesteld door of
krachtens de wet, en door of krachtens de internatio-
nale verdragen.

De federale overheid is met dit doel bevoegd om
algemene regels vast te stellen inzake:

1° de overheidsopdrachten;
2° de bescherming van de verbruiker;
3° de organisatie van het bedrijfsleven;
4° de maxima voor hulp aan ondernemingen op het

gebied van de economische expansie, die slechts ge-
wijzigd kunnen worden met het akkoord van de Ge-
westen.

Bovendien is alleen de federale overheid bevoegd
voor:

1° het muntbeleid, zowel intern als extern;

2° het financieel beleid en de bescherming van het
spaarwezen, met inbegrip van de reglementering en
de controle op de kredietinstellingen en andere finan-
ciële instellingen en op de verzekeringsmaatschappijen
en daarmee gelijkgestelde ondernemingen, de holdings
en de gemeenschappelijke beleggingsfondsen, het
hypothecair krediet, het consumptiekrediet, het bank-
en verzekeringsrecht, alsmede de oprichting en het
beheer van haar openbare kredietinstellingen;

3° het prijs- en inkomensbeleid;

4° De in-, uit- en doorvoer van wapens, munitie, en
speciaal voor militair gebruik of voor ordehandhaving
dienstig materieel en daaraan verbonden technologie
evenals van producten en technologieën voor tweeër-
lei gebruik, onverminderd de federale bevoegdheid in-
zake de in- en uitvoer met betrekking tot het leger en
de politie en met naleving van de criteria vastgesteld in
de Gedragscode van de Europese Unie op het stuk
van de uitvoer van wapens;

5° De natuurlijke rijkdommen.
Evenwel,
1° wordt iedere door het Gewest uitgevaardigde

reglementering met betrekking tot fiscale voordelen die
in het kader van de nationale fiscaliteit en met toepas-
sing van de wetten op de economische expansie wor-
den verleend, voor akkoord voorgelegd aan de be-
voegde federale overheid;

2° kan de Ministerraad op het gebied van de econo-
mische expansie, op voorstel van de betrokken Gewest-
regering, de Staatswaarborg verlenen bedoeld in de
artikelen 19 tot 21 en 22, derde lid, e), van de wet van
30 december 1970 betreffende de economische expan-
sie.

In economische aangelegenheden oefenen de Ge-
westen hun bevoegdheden uit met inachtneming van
de beginselen van het vrije verkeer van personen, goe-
deren, diensten en kapitalen en van de vrijheid van
handel en nijverheid, alsook met inachtneming van het
algemeen normatief kader van de economische unie
en de monetaire eenheid, zoals vastgesteld door of
krachtens de wet, en door of krachtens de internatio-
nale verdragen.

De federale overheid is met dit doel bevoegd om
algemene regels vast te stellen inzake:

1° de overheidsopdrachten;
2° de bescherming van de verbruiker;
3° de organisatie van het bedrijfsleven;
4° de maxima voor hulp aan ondernemingen op het

gebied van de economische expansie, die slechts ge-
wijzigd kunnen worden met het akkoord van de Ge-
westen.

Bovendien is alleen de federale overheid bevoegd
voor:

1° het muntbeleid, zowel intern als extern;

2° het financieel beleid en de bescherming van het
spaarwezen, met inbegrip van de reglementering en
de controle op de kredietinstellingen en andere finan-
ciële instellingen en op de verzekeringsmaatschappijen
en daarmee gelijkgestelde ondernemingen, de holdings
en de gemeenschappelijke beleggingsfondsen, het
hypothecair krediet, het consumptiekrediet, het bank-
en verzekeringsrecht, alsmede de oprichting en het
beheer van haar openbare kredietinstellingen;

3° het prijs- en inkomensbeleid;
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4° le droit de la concurrence et le droit des prati-
ques du commerce, à l’exception de l’attribution des
labels de qualité et des appellations d’origine, de ca-
ractère régional ou local;

5° le droit commercial et le droit des sociétés;
6° les conditions d’accès à la profession , à l’excep-

tion des compétences régionales pour les conditions
d’accès à la profession en matière de tourisme;

7° la propriété industrielle et intellectuelle;
8° les contingents et licences à l’exception des li-

cences pour l’importation, l’exportation et le transit d’ar-
mes, de munitions, et de matériel devant servir spé-
cialement à un usage militaire ou de maintien de l’ordre
et de la technologie y afférente ainsi que des produits
et des technologies à double usage, sans préjudice de
la compétence fédérale pour celles concernant l’armée
et la police;

9° la métrologie et la normalisation;
10° le secret statistique;
11° la Société nationale d’investissement;
12° le droit du travail et la sécurité sociale.

VII. En ce qui concerne la politique de l’énergie:
Les aspects régionaux de l’énergie, et en tout cas:

a) La distribution et le transport local d’électricité au
moyen de réseaux dont la tension nominale est infé-
rieure ou égale à 70.000 volts;

b) La distribution publique de gaz;
c) L’utilisation du grisou et du gaz de hauts-fourneaux;

d) Les réseaux de distribution de chaleur à distance;
e) La valorisation des terrils;
f) Les sources nouvelles d’énergie, à l’exception de

celles liées à l’énergie nucléaire;
g) La récupération d’énergie par les industries et

autres utilisateurs;
h) L’utilisation rationnelle de l’énergie.
Toutefois, l’autorité fédérale est compétente pour les

matières dont l’indivisibilité technique et économique
requiert une mise en œuvre homogène sur le plan na-
tional, à savoir:

a) Le plan d’équipement national du secteur de l’élec-
tricité;

b) Le cycle du combustible nucléaire;
c) Les grandes infrastructures de stockage; le trans-

port et la production de l’énergie;
d) Les tarifs.

VIII. En ce qui concerne les pouvoirs subordonnés:
1° la composition, l’organisation, la compétence et

le fonctionnement des institutions provinciales et com-
munales, à l’exception:

– des règles inscrites dans la loi communale, la loi
électorale communale, la loi organique des centres

4° le droit de la concurrence et le droit des prati-
ques du commerce, à l’exception de l’attribution des
labels de qualité et des appellations d’origine, de ca-
ractère régional ou local;

5° le droit commercial et le droit des sociétés;
6° les conditions d’accès à la profession , à l’excep-

tion des compétences régionales pour les conditions
d’accès à la profession en matière de tourisme;

7° la propriété industrielle et intellectuelle;
8° les contingents et licences à l’exception des li-

cences pour l’importation, l’exportation et le transit d’ar-
mes, de munitions, et de matériel devant servir spé-
cialement à un usage militaire ou de maintien de l’ordre
et de la technologie y afférente ainsi que des produits
et des technologies à double usage, sans préjudice de
la compétence fédérale pour celles concernant l’armée
et la police;

9° la métrologie et la normalisation;
10° le secret statistique;
11° la Société nationale d’investissement;
12° le droit du travail et la sécurité sociale.

VII. En ce qui concerne la politique de l’énergie:
Les aspects régionaux de l’énergie, et en tout cas:

a) La distribution et le transport local d’électricité au
moyen de réseaux dont la tension nominale est infé-
rieure ou égale à 70.000 volts;

b) La distribution publique de gaz;
c) L’utilisation du grisou et du gaz de hauts-fourneaux;

d) Les réseaux de distribution de chaleur à distance;
e) La valorisation des terrils;
f) Les sources nouvelles d’énergie, à l’exception de

celles liées à l’énergie nucléaire;
g) La récupération d’énergie par les industries et

autres utilisateurs;
h) L’utilisation rationnelle de l’énergie.
Toutefois, l’autorité fédérale est compétente pour les

matières dont l’indivisibilité technique et économique
requiert une mise en œuvre homogène sur le plan na-
tional, à savoir:

a) Le plan d’équipement national du secteur de l’élec-
tricité;

b) Le cycle du combustible nucléaire;
c) Les grandes infrastructures de stockage; le trans-

port et la production de l’énergie;
d) Les tarifs.

VIII. En ce qui concerne les pouvoirs subordonnés:
1° la composition, l’organisation, la compétence et

le fonctionnement des institutions provinciales et com-
munales, à l’exception:

– des règles inscrites dans la loi communale, la loi
électorale communale, la loi organique des centres
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4° het mededingingsrecht en het recht inzake de
handelspraktijken, met uitzondering van de toekenning
van kwaliteitslabels en oorsprongbenamingen van re-
gionale of lokale aard;

5° het handelsrecht en het vennootschapsrecht;
6° de vestigingsvoorwaarden , met uitzondering van

de bevoegdheid van de Gewesten voor de vestigings-
voorwaarden inzake toerisme;

7° de industriële en intellectuele eigendom;
8° de contingenten en vergunningen met uitzonde-

ring van de vergunningen voor de in-, uit- en doorvoer
van wapens, munitie, en speciaal voor militair gebruik
of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie evenals van producten en tech-
nologieën voor tweeërlei gebruik, onverminderd de fe-
derale bevoegdheid voor deze met betrekking tot het
leger en de politie;

9° de metrologie en de normalisatie;
10° het statistisch geheim;
11° de Nationale Investeringsmaatschappij;
12° het arbeidsrecht en de sociale zekerheid.

VII. Wat het energiebeleid betreft:
De gewestelijke aspecten van de energie, en in ie-

der geval:
a) De distributie en het plaatselijk vervoer van elek-

triciteit door middel van netten waarvan de nominale
spanning lager is dan of gelijk is aan 70.000 volt;

b) De openbare gasdistributie;
c) De aanwending van mijngas en van gas afkom-

stig van hoogovens;
d) De netten van warmtevoorziening op afstand;
e) De valorisatie van steenbergen;
f) De nieuwe energiebronnen met uitzondering van

deze die verband houden met de kernenergie;
g) De terugwinning van energie door de nijverheid

en andere gebruikers;
h) Het rationeel energieverbruik.
De federale overheid is echter bevoegd voor de aan-

gelegenheden die wegens hun technische en economi-
sche ondeelbaarheid een gelijke behandeling op natio-
naal vlak behoeven, te weten:

a) Het nationaal uitrustingsprogramma in de
elektriciteitssector;

b) De kernbrandstofcyclus;
c) De grote infrastructuren voor de stockering; het

vervoer en de produktie van energie;
d) De tarieven.

VIII. Wat de ondergeschikte besturen betreft:
1° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en

werking van de provinciale en gemeentelijke instellin-
gen, met uitzondering van:

– de regelingen die krachtens de wet van 9 augus-
tus 1988 tot wijziging van de gemeentewet, de

4° het mededingingsrecht en het recht inzake de
handelspraktijken, met uitzondering van de toekenning
van kwaliteitslabels en oorsprongbenamingen van re-
gionale of lokale aard;

5° het handelsrecht en het vennootschapsrecht;
6° de vestigingsvoorwaarden , met uitzondering van

de bevoegdheid van de Gewesten voor de vestigings-
voorwaarden inzake toerisme;

7° de industriële en intellectuele eigendom;
8° de contingenten en vergunningen met uitzonde-

ring van de vergunningen voor de in-, uit- en doorvoer
van wapens, munitie, en speciaal voor militair gebruik
of voor ordehandhaving dienstig materieel en daaraan
verbonden technologie evenals van producten en tech-
nologieën voor tweeërlei gebruik, onverminderd de fe-
derale bevoegdheid voor deze met betrekking tot het
leger en de politie;

9° de metrologie en de normalisatie;
10° het statistisch geheim;
11° de Nationale Investeringsmaatschappij;
12° het arbeidsrecht en de sociale zekerheid.

VII. Wat het energiebeleid betreft:
De gewestelijke aspecten van de energie, en in ie-

der geval:
a) De distributie en het plaatselijk vervoer van elek-

triciteit door middel van netten waarvan de nominale
spanning lager is dan of gelijk is aan 70.000 volt;

b) De openbare gasdistributie;
c) De aanwending van mijngas en van gas afkom-

stig van hoogovens;
d) De netten van warmtevoorziening op afstand;
e) De valorisatie van steenbergen;
f) De nieuwe energiebronnen met uitzondering van

deze die verband houden met de kernenergie;
g) De terugwinning van energie door de nijverheid

en andere gebruikers;
h) Het rationeel energieverbruik.
De federale overheid is echter bevoegd voor de aan-

gelegenheden die wegens hun technische en economi-
sche ondeelbaarheid een gelijke behandeling op natio-
naal vlak behoeven, te weten:

a) Het nationaal uitrustingsprogramma in de
elektriciteitssector;

b) De kernbrandstofcyclus;
c) De grote infrastructuren voor de stockering; het

vervoer en de produktie van energie;
d) De tarieven.

VIII. Wat de ondergeschikte besturen betreft:
1° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en

werking van de provinciale en gemeentelijke instellin-
gen, met uitzondering van:

– de regelingen die krachtens de wet van 9 augus-
tus 1988 tot wijziging van de gemeentewet, de
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publics d’aide sociale, la loi provinciale, le Code élec-
toral, la loi organique des élections provinciales et la
loi organisant l’élection simultanée pour les chambres
législatives et les conseils provinciaux en vertu de la
loi du 9 août 1988 portant modification de la loi com-
munale, de la loi électorale communale, de la loi orga-
nique des centres publics d’aide sociale, de la loi pro-
vinciale, du Code électoral, de la loi organique des
élections provinciales et de la loi organisant l’élection
simultanée pour les chambres législatives et les con-
seils provinciaux;

– des règles inscrites dans les articles 5, 5bis, 70,
3° et 8°, 126, deuxième et troisième alinéas, et le titre
XI de la loi provinciale;

– des règles inscrites dans les articles 125, 126,
127 et 132 de la nouvelle loi communale, dans la me-
sure où elles concernent les registres de l’état civil;

– de l’organisation de et de la politique relative à la
police, en ce compris l’article 135, § 2, de la nouvelle
loi communale, et aux services d’incendie;

– des régimes de pension du personnel et des man-
dataires.

Les régions exercent cette compétence, sans préju-
dice des articles 279 et 280 de la nouvelle loi commu-
nale. Les conseils communaux ou provinciaux règlent
tout ce qui est d’intérêt communal ou provincial; ils
délibèrent et statuent sur tout objet qui leur est soumis
par l’autorité fédérale ou par les communautés.

Les gouverneurs des provinces, le gouverneur et le
vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, l’adjoint du gouverneur de la pro-
vince de Brabant flamand, les commissaires d’arron-
dissement et les commissaires d’arrondissement ad-
joints sont nommés et révoqués par le gouvernement
de région concerné, sur l’avis conforme du Conseil des
Ministres.

Lorsqu’un gouvernement de région ou de commu-
nauté demande des informations contenues dans les
registres de l’état civil, l’officier de l’état civil donne
immédiatement suite à cette demande;

2° le changement ou la rectification des limites des
provinces et des communes, à l’exception des limites
des communes citées à l’article 7 des lois sur l’emploi
des langues en matières administratives, coordonnées
le 18 juillet 1966, et des communes de Comines-
Warneton et de Fourons;

3° la composition, l’organisation, la compétence et
le fonctionnement des institutions des agglomérations
et des fédérations de communes, sauf pour les com-
munes citées à l’article 7 des lois sur l’emploi des lan-
gues en matières administratives, coordonnées le
18 juillet 1966, et les communes de Comines-Warneton
et de Fourons;

publics d’aide sociale, la loi provinciale, le Code élec-
toral, la loi organique des élections provinciales et la
loi organisant l’élection simultanée pour les chambres
législatives et les conseils provinciaux en vertu de la
loi du 9 août 1988 portant modification de la loi com-
munale, de la loi électorale communale, de la loi orga-
nique des centres publics d’aide sociale, de la loi pro-
vinciale, du Code électoral, de la loi organique des
élections provinciales et de la loi organisant l’élection
simultanée pour les chambres législatives et les con-
seils provinciaux;

– des règles inscrites dans les articles 5, 5bis, 70,
3° et 8°, 126, deuxième et troisième alinéas, et le titre
XI de la loi provinciale;

– des règles inscrites dans les articles 125, 126,
127 et 132 de la nouvelle loi communale, dans la me-
sure où elles concernent les registres de l’état civil;

– de l’organisation de et de la politique relative à la
police, en ce compris l’article 135, § 2, de la nouvelle
loi communale, et aux services d’incendie;

– des régimes de pension du personnel et des man-
dataires.

Les régions exercent cette compétence, sans préju-
dice des articles 279 et 280 de la nouvelle loi commu-
nale. Les conseils communaux ou provinciaux règlent
tout ce qui est d’intérêt communal ou provincial; ils
délibèrent et statuent sur tout objet qui leur est soumis
par l’autorité fédérale ou par les communautés.

Les gouverneurs des provinces, le gouverneur et le
vice-gouverneur de l’arrondissement administratif de
Bruxelles-Capitale, l’adjoint du gouverneur de la pro-
vince de Brabant flamand, les commissaires d’arron-
dissement et les commissaires d’arrondissement ad-
joints sont nommés et révoqués par le gouvernement
de région concerné, sur l’avis conforme du Conseil des
Ministres.

Lorsqu’un gouvernement de région ou de commu-
nauté demande des informations contenues dans les
registres de l’état civil, l’officier de l’état civil donne
immédiatement suite à cette demande;

2° le changement ou la rectification des limites des
provinces et des communes, à l’exception des limites
des communes citées à l’article 7 des lois sur l’emploi
des langues en matières administratives, coordonnées
le 18 juillet 1966, et des communes de Comines-
Warneton et de Fourons;

3° la composition, l’organisation, la compétence et
le fonctionnement des institutions des agglomérations
et des fédérations de communes, sauf pour les com-
munes citées à l’article 7 des lois sur l’emploi des lan-
gues en matières administratives, coordonnées le
18 juillet 1966, et les communes de Comines-Warneton
et de Fourons;
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gemeentekieswet, de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot regeling van
de provincieraadsverkiezingen en de wet tot regeling
van de gelijktijdige parlements- en provincieraads-
verkiezingen opgenomen zijn in de gemeentewet, de
gemeentekieswet, de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot regeling van
de provincieraadsverkiezingen en de wet tot regeling
van de gelijktijdige parlements- en provincieraads-
verkiezingen;

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
5, 5bis, 70, 3° en 8°, 126, tweede en derde lid, en titel
XI van de provinciewet;

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
125, 126, 127 en 132 van de nieuwe gemeentewet, voor
zover zij de registers van de burgerlijke stand betreffen;

– de organisatie van en het beleid inzake de politie,
met inbegrip van artikel 135, § 2, van de nieuwe ge-
meentewet, en de brandweer;

– de pensioenstelsels van het personeel en de
mandatarissen.

De gewesten oefenen deze bevoegdheid uit, onver-
minderd de artikelen 279 en 280 van de nieuwe ge-
meentewet. De gemeenteraden of de provincieraden
regelen alles wat van gemeentelijk of provinciaal be-
lang is; zij beraadslagen en besluiten over elk onder-
werp dat hen door de federale overheid of door de ge-
meenschappen is voorgelegd.

De provinciegouverneurs, de gouverneur en de vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brus-
sel-Hoofdstad, de adjunct van de gouverneur van de
provincie Vlaams-Brabant, de arrondissements-
commissarissen en de adjunct-arrondissements-
commissarissen worden benoemd en afgezet door de
betrokken gewestregering, op eensluidend advies van
de Ministerraad.

Wanneer een gemeenschaps- of gewestregering in-
formatie opvraagt uit de registers van de burgerlijke
stand, geeft de ambtenaar van de burgerlijke stand
onmiddellijk gevolg aan dat verzoek;

2° het wijzigen of corrigeren van de grenzen van de
provincies en van de gemeenten, met uitzondering van
de grenzen van de gemeenten genoemd in artikel 7
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van de ge-
meenten Komen-Waasten en Voeren;

3° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en
werking van de instellingen van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, behalve voor de gemeen-
ten genoemd in artikel 7 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli
1966, en voor de gemeenten Komen-Waasten en
Voeren;

gemeentekieswet, de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot regeling van
de provincieraadsverkiezingen en de wet tot regeling
van de gelijktijdige parlements- en provincieraads-
verkiezingen opgenomen zijn in de gemeentewet, de
gemeentekieswet, de organieke wet betreffende de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot regeling van
de provincieraadsverkiezingen en de wet tot regeling
van de gelijktijdige parlements- en provincieraads-
verkiezingen;

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
5, 5bis, 70, 3° en 8°, 126, tweede en derde lid, en titel
XI van de provinciewet;

– de regelingen die opgenomen zijn in de artikelen
125, 126, 127 en 132 van de nieuwe gemeentewet, voor
zover zij de registers van de burgerlijke stand betreffen;

– de organisatie van en het beleid inzake de politie,
met inbegrip van artikel 135, § 2, van de nieuwe ge-
meentewet, en de brandweer;

– de pensioenstelsels van het personeel en de
mandatarissen.

De gewesten oefenen deze bevoegdheid uit, onver-
minderd de artikelen 279 en 280 van de nieuwe ge-
meentewet. De gemeenteraden of de provincieraden
regelen alles wat van gemeentelijk of provinciaal be-
lang is; zij beraadslagen en besluiten over elk onder-
werp dat hen door de federale overheid of door de ge-
meenschappen is voorgelegd.

De provinciegouverneurs, de gouverneur en de vice-
gouverneur van het administratief arrondissement Brus-
sel-Hoofdstad, de adjunct van de gouverneur van de
provincie Vlaams-Brabant, de arrondissements-
commissarissen en de adjunct-arrondissements-
commissarissen worden benoemd en afgezet door de
betrokken gewestregering, op eensluidend advies van
de Ministerraad.

Wanneer een gemeenschaps- of gewestregering in-
formatie opvraagt uit de registers van de burgerlijke
stand, geeft de ambtenaar van de burgerlijke stand
onmiddellijk gevolg aan dat verzoek;

2° het wijzigen of corrigeren van de grenzen van de
provincies en van de gemeenten, met uitzondering van
de grenzen van de gemeenten genoemd in artikel 7
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurs-
zaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, en van de ge-
meenten Komen-Waasten en Voeren;

3° de samenstelling, organisatie, bevoegdheid en
werking van de instellingen van de agglomeraties en
federaties van gemeenten, behalve voor de gemeen-
ten genoemd in artikel 7 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli
1966, en voor de gemeenten Komen-Waasten en
Voeren;
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4° l’élection des organes provinciaux, communaux
et intracommunaux, ainsi que des organes des agglo-
mérations et fédérations de communes, en ce compris
le contrôle des dépenses électorales y afférentes, et
la réglementation du droit de vote pour les ressor-
tissants étrangers résidant en Belgique, qu’ils soient
citoyens d’un pays de l’Union européenne ou d’un
pays tiers :1

a) à l’exception des règles inscrites dans la loi com-
munale, la loi électorale communale, la loi organique
des centres publics d’aide sociale, la loi provinciale, le
Code électoral, la loi organique des élections provin-
ciales et la loi organisant l’élection simultanée pour les
chambres législatives et les conseils provinciaux en
vertu de la loi du 9 août 1988 portant modification de la
loi communale, de la loi électorale communale, de la
loi organique des centres publics d’aide sociale, de la
loi provinciale, du Code électoral, de la loi organique
des élections provinciales et de la loi organisant l’élec-
tion simultanée pour les Chambres législatives et les
conseils provinciaux;

b) à l’exception de la compétence exclusive du Con-
seil d’État pour statuer par voie d’arrêts sur les re-
cours en dernier ressort en matière électorale;

c) étant entendu que les décrets et les ordonnances
ayant pour effet de diminuer la proportionnalité de la
répartition des sièges par rapport à la répartition des
voix doivent être adoptés à la majorité visée à
l’article 35, § 3.

Les régions exercent cette compétence, sans préju-
dice des articles 5, deuxième et troisième alinéas, 23bis
et 30bis de la loi électorale communale coordonnée le
4 août 1932, et des articles 2, § 2, quatrième alinéa,
3bis, deuxième alinéa, 3novies, deuxième alinéa, et 5,
troisième alinéa, de la loi organique des élections pro-
vinciales;

5° le régime disciplinaire des bourgmestres, étant
entendu que le bourgmestre qui introduit, auprès du
Conseil d’État, un recours en dernier ressort contre la
sanction disciplinaire prononcée contre lui et qui n’est
pas basée sur son inconduite notoire, mais sur le non-
respect d’une loi, d’un décret, d’une ordonnance, d’un
règlement ou d’un acte administratif, peut demander à
la chambre, selon le cas, qu’elle pose une question
préjudicielle à la Cour d’arbitrage, ou qu’elle renvoie
l’affaire à l’assemblée générale de la section d’admi-
nistration, qui vérifiera si le règlement ou l’acte admi-
nistratif ne constitue pas une violation de l’article 16bis
de la présente loi spéciale ou de l’article 5bis de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises; la chambre doit donner suite à cette de-

4° l’élection des organes provinciaux, communaux
et intracommunaux, ainsi que des organes des agglo-
mérations et fédérations de communes, en ce compris
le contrôle des dépenses électorales y afférentes:

a) à l’exception des règles inscrites dans la loi com-
munale, la loi électorale communale, la loi organique
des centres publics d’aide sociale, la loi provinciale, le
Code électoral, la loi organique des élections provin-
ciales et la loi organisant l’élection simultanée pour les
chambres législatives et les conseils provinciaux en
vertu de la loi du 9 août 1988 portant modification de la
loi communale, de la loi électorale communale, de la
loi organique des centres publics d’aide sociale, de la
loi provinciale, du Code électoral, de la loi organique
des élections provinciales et de la loi organisant l’élec-
tion simultanée pour les Chambres législatives et les
conseils provinciaux;

b) à l’exception de la compétence exclusive du Con-
seil d’État pour statuer par voie d’arrêts sur les re-
cours en dernier ressort en matière électorale;

c) étant entendu que les décrets et les ordonnances
ayant pour effet de diminuer la proportionnalité de la
répartition des sièges par rapport à la répartition des
voix doivent être adoptés à la majorité visée à
l’article 35, § 3.

Les régions exercent cette compétence, sans préju-
dice des articles 5, deuxième et troisième alinéas, 23bis
et 30bis de la loi électorale communale coordonnée le
4 août 1932, et des articles 2, § 2, quatrième alinéa,
3bis, deuxième alinéa, 3novies, deuxième alinéa, et 5,
troisième alinéa, de la loi organique des élections pro-
vinciales;

5° le régime disciplinaire des bourgmestres, étant
entendu que le bourgmestre qui introduit, auprès du
Conseil d’État, un recours en dernier ressort contre la
sanction disciplinaire prononcée contre lui et qui n’est
pas basée sur son inconduite notoire, mais sur le non-
respect d’une loi, d’un décret, d’une ordonnance, d’un
règlement ou d’un acte administratif, peut demander à
la chambre, selon le cas, qu’elle pose une question
préjudicielle à la Cour d’arbitrage, ou qu’elle renvoie
l’affaire à l’assemblée générale de la section d’admi-
nistration, qui vérifiera si le règlement ou l’acte admi-
nistratif ne constitue pas une violation de l’article 16bis
de la présente loi spéciale ou de l’article 5bis de la loi
spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises; la chambre doit donner suite à cette de-

1 Art. 2: insertion.
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4° de verkiezing van de provinciale, gemeentelijke
en binnengemeentelijke organen, alsook van de orga-
nen van de agglomeraties en federaties van gemeen-
ten, met inbegrip van de controle op de hierop betrek-
king hebbende verkiezingsuitgaven, en de regeling van
het stemrecht van de in België verblijvende niet-
Belgische Europese Unie burgers en niet-Europese
Unie onderdanen:1

a) met uitzondering van de regelingen die krachtens
de wet van 9 augustus 1988 tot wijziging van de ge-
meentewet, de gemeentekieswet, de organieke wet
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet
tot regeling van de gelijktijdige parlements- en
provincieraadsverkiezingen opgenomen zijn in de ge-
meentewet, de gemeentekieswet, de organieke wet
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet
tot regeling van de gelijktijdige parlements- en
provincieraadsverkiezingen, en

b) met uitzondering van de exclusieve bevoegdheid
van de Raad van State om bij wijze van arresten op de
beroepen in hoogste aanleg uitspraak te doen in
kiesrechtzaken;

c) met dien verstande dat decreten en ordonnanties
die als gevolg hebben dat de evenredigheid van de zetel-
verdeling in verhouding tot de verdeling der stemmen
vermindert, moeten worden aangenomen met de in
artikel 35, § 3, bedoelde meerderheid.

De gewesten oefenen deze bevoegdheid uit, onver-
minderd de artikelen 5, tweede en derde lid, 23bis en
30bis van de gemeentekieswet, gecoördineerd op 4 au-
gustus 1932, en de artikelen 2, § 2, vierde lid, 3bis,
tweede lid, 3novies, tweede lid, en 5, derde lid, van de
wet tot regeling van de provincieraadsverkiezingen;

5° het tuchtstelsel voor de burgemeesters, met dien
verstande dat de burgemeester, die bij de Raad van
State een beroep in hoogste aanleg instelt tegen een
tegen hem uitgesproken tuchtsanctie die niet gebaseerd
is op zijn kennelijk wangedrag, maar op de niet-nale-
ving van een wet, een decreet, een ordonnantie, een
reglement of een administratieve handeling, de kamer
kan verzoeken, al naar het geval, een prejudiciële vraag
te stellen aan het Arbitragehof of de zaak te verwijzen
naar de algemene vergadering van de afdeling admini-
stratie, die nagaat of het reglement of de administra-
tieve handeling geen inbreuk uitmaakt op artikel 16bis
van deze bijzondere wet of artikel 5bis van de bijzon-
dere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen; de kamer moet op dit verzoek

4° de verkiezing van de provinciale, gemeentelijke
en binnengemeentelijke organen, alsook van de orga-
nen van de agglomeraties en federaties van gemeen-
ten, met inbegrip van de controle op de hierop betrek-
king hebbende verkiezingsuitgaven:

a) met uitzondering van de regelingen die krachtens
de wet van 9 augustus 1988 tot wijziging van de ge-
meentewet, de gemeentekieswet, de organieke wet
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet
tot regeling van de gelijktijdige parlements- en
provincieraadsverkiezingen opgenomen zijn in de ge-
meentewet, de gemeentekieswet, de organieke wet
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk
welzijn, de provinciewet, het Kieswetboek, de wet tot
regeling van de provincieraadsverkiezingen en de wet
tot regeling van de gelijktijdige parlements- en
provincieraadsverkiezingen, en

b) met uitzondering van de exclusieve bevoegdheid
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1 Art. 2: invoeging.
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mande; la Cour d’arbitrage ou l’assemblée générale de
la section d’administration statue dans un délai de
soixante jours; la chambre est tenue, pour la solution
du litige, de se conformer, selon le cas, à l’arrêt de la
Cour d’arbitrage ou à la décision de l’assemblée géné-
rale; le recours du bourgmestre auprès du Conseil
d’État est suspensif; le Conseil d’État statue sur le re-
cours dans un délai de soixante jours; si le renvoi à la
Cour d’arbitrage ou à l’assemblée générale est de-
mandé, le Conseil statue dans les soixante jours de
leur décision;

6° les fabriques d’églises et les établissements char-
gés de la gestion du temporel des cultes reconnus, à
l’exception de la reconnaissance des cultes et des trai-
tements et pensions des ministres des cultes;

7° les funérailles et sépultures;
8° les associations de provinces et de communes

dans un but d’utilité publique, à l’exception de la tutelle
spécifique en matière de lutte contre l’incendie, orga-
nisée par la loi;

9° le financement général des communes, des ag-
glomérations et des fédérations de communes et des
provinces;

10° le financement des missions à remplir par les
communes, les agglomérations et fédérations de com-
munes, les provinces et par d’autres personnes mora-
les de droit public dans les matières qui relèvent de la
compétence des régions, sauf lorsque ces missions
se rapportent à une matière qui est de la compétence
de l’autorité fédérale ou des communautés;

11° les conditions et le mode suivant lesquels les
organes territoriaux intracommunaux, visés à l’article
41 de la Constitution, peuvent être créés.

Les actes, règlements et ordonnances des autorités
des provinces, des communes, des agglomérations et
des fédérations de communes et des autres autorités
administratives ne peuvent être contraires aux lois et
aux arrêtés de l’autorité fédérale ou aux décrets et ar-
rêtés des communautés, qui peuvent, en tout cas, char-
ger ces autorités de leur exécution, et d’autres mis-
sions, en ce compris donner un avis, ainsi que d’inscrire
au budget toutes les dépenses qu’elles imposent à ces
autorités.

IX. En ce qui concerne la politique de l’emploi:
1° Le placement des travailleurs;
2° Les programmes de remise au travail des deman-

deurs d’emploi inoccupés, à l’exclusion des program-
mes de remise au travail dans les administrations et
services de l’autorité fédérale ou placés sous sa tu-
telle et à l’exclusion des conventions visées dans la
section 5 du chapitre II de l’arrêté royal n° 25 du 24 mars
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ingaan; het Arbitragehof of de algemene vergadering
van de afdeling administratie doet uitspraak binnen een
termijn van zestig dagen; de kamer moet zich voor de
oplossing van het geschil voegen, al naar het geval,
naar het arrest van het Arbitragehof of de uitspraak
van de algemene vergadering; het beroep van de bur-
gemeester bij de Raad van State is opschortend; de
Raad van State doet uitspraak over het beroep binnen
een termijn van zestig dagen; indien de verwijzing naar
het Arbitragehof of de algemene vergadering wordt ge-
vraagd, doet de Raad uitspraak binnen zestig dagen
na hun uitspraak;

6° de kerkfabrieken en de instellingen die belast zijn
met het beheer van de temporaliën van de erkende
erediensten, met uitzondering van de erkenning van
de erediensten en de wedden en pensioenen van de
bedienaars der erediensten;

7° de begraafplaatsen en de lijkbezorging;
8° de verenigingen van provincies en gemeenten tot

nut van het algemeen, met uitzondering van het door
de wet georganiseerde specifiek toezicht inzake brand-
bestrijding;

9° de algemene financiering van de gemeenten, de
agglomeraties en federaties van gemeenten en de pro-
vincies;

10° de financiering van de opdrachten uit te voeren
door de gemeenten, de agglomeraties en federaties van
gemeenten, de provincies en door andere publiekrech-
telijke rechtspersonen in de tot de bevoegdheid van de
gewesten behorende aangelegenheden, behalve wan-
neer die opdrachten betrekking hebben op een aange-
legenheid waarvoor de federale overheid of de gemeen-
schappen bevoegd zijn;

11° de voorwaarden waaronder en de wijze waarop
binnengemeentelijke territoriale organen, bedoeld in
artikel 41 van de Grondwet, kunnen worden opgericht.

De handelingen, reglementen en verordeningen van
de overheden van de provincies, de gemeenten, de
agglomeraties en federaties van gemeenten en andere
bestuursoverheden mogen niet in strijd zijn met de
wetten en de besluiten van de federale overheid of de
decreten en besluiten van de gemeenschappen, welke
in elk geval die overheden met de uitvoering daarvan
en met andere opdrachten, met inbegrip van het geven
van advies, kunnen belasten, alsook met het op de
begroting brengen van alle uitgaven die zij aan deze
overheden opleggen.

IX. Wat het tewerkstellingsbeleid betreft:
1° De arbeidsbemiddeling;
2° De programma’s voor wedertewerkstelling van de

niet-werkende werkzoekenden, met uitsluiting van de
programma’s voor wedertewerkstelling in de besturen
en de diensten van de federale overheid of die onder
het toezicht van deze overheid ressorteren en met uit-
sluiting van de overeenkomsten bedoeld in afdeling 5
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1982 créant un programme de promotion de l’emploi
dans le secteur non marchand.

Pour chaque demandeur d’emploi inoccupé, placé,
dans le cadre d’un contrat de travail, dans un pro-
gramme de remise au travail, l’autorité fédérale oc-
troie une intervention financière dont le montant fixé
par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres cor-
respond à une indemnité de chômage.

L’intervention financière visée à l’alinéa précédent
peut varier en fonction de la durée d’inscription comme
demandeur d’emploi pendant laquelle le demandeur
d’emploi remis au travail est inoccupé. Le montant de
cette intervention est fixé avec l’accord des gouverne-
ments de région.

L’autorité fédérale octroie également l’intervention
financière visée à l’alinéa 2 pour un nombre de tra-
vailleurs occupés dans les liens d’un contrat de travail
ou d’un engagement statutaire égal au nombre d’em-
plois maintenus parmi ceux qui étaient occupés dans
les programmes de remise au travail la veille de leur
abrogation par une région.

3° L’application des normes concernant l’occupation
des travailleurs étrangers.

La surveillance du respect de ces normes relève de
l’autorité fédérale.

La constatation des infractions peut également être
faite par des agents dûment habilités à cette fin par les
Régions.

X. En ce qui concerne les travaux publics et le
transport:

1° les routes et leurs dépendances;
2° les voies hydrauliques et leurs dépendances;
2°bis le régime juridique de la voirie terrestre et des

voies hydrauliques, quel qu’en soit le gestionnaire, à
l’exclusion des voies ferrées gérées par la Société na-
tionale des chemins de fer belges;

3° les ports et leurs dépendances;
4° les défenses côtières;
5° les digues;
6° les services des bacs;
7° l’équipement et l’exploitation des aéroports et des

aérodromes publics, à l’exception de l’aéroport de
Bruxelles-National;

8° le transport en commun urbain et vicinal, en ce
compris les services réguliers spécialisés , les servi-
ces de taxis et les services de location de voitures
avec chauffeur;
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van hoofdstuk II van het koninklijk besluit nr. 25 van
24 maart 1982 tot opzetting van een programma ter
bevordering van de werkgelegenheid in de niet-com-
merciële sector.

Voor iedere binnen het raam van een arbeidsover-
eenkomst in een wedertewerkstellingsprogramma ge-
plaatste niet-werkende werkzoekende, kent de fede-
rale overheid een financiële tegemoetkoming toe,
waarvan het bij een in Ministerraad overgelegd koninklijk
besluit vastgestelde bedrag overeenstemt met een
werkloosheidsvergoeding.

De financiële tussenkomst bedoeld in het vorige lid
kan schommelen in functie van de periode gedurende
dewelke de wedertewerkgestelde werkzoekende inge-
schreven is als werkzoekende en geen werk heeft. Het
bedrag van die tussenkomst wordt vastgesteld in ak-
koord met de Gewestregeringen.

De federale overheid kent eveneens de financiële
tegemoetkoming toe, bedoeld in het tweede lid, voor
een aantal werknemers, tewerkgesteld op basis van
een arbeidsovereenkomst of op basis van een statuut,
gelijk aan het aantal betrekkingen dat gehandhaafd is
onder de betrekkingen die de dag vóór de opheffing
van de wedertewerkstellingsprogramma’s door een
gewest in het kader van die programma’s ingevuld
waren.

3° De toepassing van de normen betreffende de
tewerkstelling van buitenlandse arbeidskrachten.

Het toezicht op de naleving van deze normen res-
sorteert onder de bevoegdheid van de federale over-
heid.

De vaststelling van de inbreuken kan eveneens wor-
den verricht door de daartoe door de Gewesten ge-
machtigde ambtenaren.

X. Wat de openbare werken en het vervoer betreft:

1° de wegen en hun aanhorigheden;
2° de waterwegen en hun aanhorigheden;
2°bis het juridisch stelsel van de land- en

waterwegenis, welke ook de beheerder ervan zij, met
uitzondering van de spoorwegen beheerd door de Na-
tionale Maatschappij der Belgische Spoorwegen;

3° de havens en hun aanhorigheden;
4° de zeewering;
5° de dijken;
6° de veerdiensten;
7° de uitrusting en de uitbating van de luchthavens

en de openbare vliegvelden, met uitzondering van de
luchthaven Brussel-Nationaal;

8° het gemeenschappelijk stads- en streekvervoer,
met inbegrip van de bijzondere vormen van geregeld
vervoer , het taxivervoer en het verhuren van auto’s
met chauffeur;
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9° les services de pilotage et de balisage de et vers
les ports, ainsi que les services de sauvetage et de
remorquage en mer.

Les compétences visées aux 2°, 3°, 4° et 9°, com-
prennent le droit d’effectuer dans les eaux territoriales
et sur le plateau continental les travaux et activités, en
ce compris le dragage, nécessaires à l’exercice de ces
compétences.

§ 2. Les gouvernements concernés devront se con-
certer en ce qui concerne:

1° les dispositions spécifiques relatives aux forêts
situées sur le territoire de plus d’une Région;

2° l’ouverture et la fermeture de la chasse, de la
tenderie et de la pêche fluviale;

3° les nappes d’eau s’étendant sur plus d’une Ré-
gion.

Lorsque les dispositions des 1°, 2° et 3° concernent
des situations relatives à un territoire autre que celui
de la Région wallonne et de la Région flamande, l’auto-
rité compétente pour ce territoire est associée à la con-
certation.

§ 2bis. Les gouvernements régionaux concernés et
l’autorité fédérale se concertent pour la préparation des
négociations et des décisions, ainsi que pour le suivi
des activités des institutions européennes, relatives à
la politique agricole.

§ 3. Une concertation associant les gouvernements
concernés et l’autorité fédérale compétente aura lieu:

1° (...)
2° pour toute mesure au sujet de la politique de

l’énergie, en dehors des compétences énumérées au
§ 1er, VII;

3° sur les grands axes de la politique énergétique
nationale.

4° pour les normes techniques minimales de sécu-
rité relatives à la construction et à l’entretien des rou-
tes, des ports, des voies hydrauliques, des digues,
des aéroports et des aérodromes;

5° pour les travaux à réaliser en faveur des institu-
tions européennes et internationales;

6° pour le trafic aérien sur les aéroports régionaux
et les aérodromes publics ainsi que pour les droits y
afférents;

7° (...)

§ 3bis. Une concertation associant les gouverne-
ments concernés et l’autorité fédérale concernée a lieu
pour:

1° l’échange d’informations entre les services de for-
mation, de chômage et de placement, ainsi que les
initiatives concernant les programmes de remise au
travail des demandeurs d’emploi non occupés;

9° les services de pilotage et de balisage de et vers
les ports, ainsi que les services de sauvetage et de
remorquage en mer.

Les compétences visées aux 2°, 3°, 4° et 9°, com-
prennent le droit d’effectuer dans les eaux territoriales
et sur le plateau continental les travaux et activités, en
ce compris le dragage, nécessaires à l’exercice de ces
compétences.

§ 2. Les gouvernements concernés devront se con-
certer en ce qui concerne:

1° les dispositions spécifiques relatives aux forêts
situées sur le territoire de plus d’une Région;

2° l’ouverture et la fermeture de la chasse, de la
tenderie et de la pêche fluviale;

3° les nappes d’eau s’étendant sur plus d’une Ré-
gion.

Lorsque les dispositions des 1°, 2° et 3° concernent
des situations relatives à un territoire autre que celui
de la Région wallonne et de la Région flamande, l’auto-
rité compétente pour ce territoire est associée à la con-
certation.

§ 2bis. Les gouvernements régionaux concernés et
l’autorité fédérale se concertent pour la préparation des
négociations et des décisions, ainsi que pour le suivi
des activités des institutions européennes, relatives à
la politique agricole.

§ 3. Une concertation associant les gouvernements
concernés et l’autorité fédérale compétente aura lieu:

1° (...)
2° pour toute mesure au sujet de la politique de

l’énergie, en dehors des compétences énumérées au
§ 1er, VII;

3° sur les grands axes de la politique énergétique
nationale.

4° pour les normes techniques minimales de sécu-
rité relatives à la construction et à l’entretien des rou-
tes, des ports, des voies hydrauliques, des digues,
des aéroports et des aérodromes;

5° pour les travaux à réaliser en faveur des institu-
tions européennes et internationales;

6° pour le trafic aérien sur les aéroports régionaux
et les aérodromes publics ainsi que pour les droits y
afférents;

7° (...)

§ 3bis. Une concertation associant les gouverne-
ments concernés et l’autorité fédérale concernée a lieu
pour:

1° l’échange d’informations entre les services de for-
mation, de chômage et de placement, ainsi que les
initiatives concernant les programmes de remise au
travail des demandeurs d’emploi non occupés;
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9° de loodsdiensten en de bebakeningsdiensten van
en naar de havens, evenals de reddings- en sleep-
diensten op zee.

De bevoegdheden bedoeld in 2°, 3°, 4° en 9°, hou-
den het recht in om in de territoriale wateren en op het
continentaal plat de werken en activiteiten uit te voe-
ren, met inbegrip van het baggeren, die noodzakelijk
zijn voor de uitoefening van deze bevoegdheden.

§ 2. De betrokken Regeringen moeten onderling
overleg plegen wat betreft:

1° de bijzondere bepalingen betreffende de bossen
gelegen op het grondgebied van meer dan één Gewest;

2° het openen en sluiten van de jacht, van de vogel-
vangst en van de visvangst;

3° de waterlagen die zich over meer dan één Ge-
west uitstrekken.

Wanneer de bepalingen van 1°, 2° en 3° betrekking
hebben op aangelegenheden betreffende een ander
grondgebied dan dat van het Vlaamse en het Waalse
Gewest, wordt de overheid bevoegd voor dat grondge-
bied, bij het overleg betrokken.

§ 2bis. De betrokken gewestregeringen en de fede-
rale overheid plegen onderling overleg voor de voorbe-
reiding van de onderhandelingen en de beslissingen,
alsmede voor het opvolgen van de activiteiten van de
Europese instellingen die betrekking hebben op het
landbouwbeleid.

§ 3. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrokken
Regeringen en de bevoegde federale overheid:

1° (...)
2° voor iedere maatregel op het gebied van het ener-

giebeleid, buiten de bevoegdheden opgesomd in §1,
VII;

3° over de grote lijnen van het nationaal energiebe-
leid.

4° voor de minimale technische veiligheidsnormen
inzake het bouwen en onderhouden van wegen, ha-
vens, waterwegen, dijken, luchthavens en vliegvelden;

5° voor de werken uit te voeren ten behoeve van
Europese en internationale instellingen;

6° voor het luchtverkeer op de regionale luchthavens
en openbare vliegvelden, en voor de rechten die er
betrekking op hebben;

7° (...)

§ 3bis. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrok-
ken Regeringen en de betrokken federale overheid over:

1° het uitwisselen van informatie tussen de diensten
voor opleiding, werkloosheid en bemiddeling, alsmede
over de initiatieven met betrekking tot de programma’s
voor wedertewerkstelling van de niet-werkende werk-
zoekenden;

9° de loodsdiensten en de bebakeningsdiensten van
en naar de havens, evenals de reddings- en sleep-
diensten op zee.

De bevoegdheden bedoeld in 2°, 3°, 4° en 9°, hou-
den het recht in om in de territoriale wateren en op het
continentaal plat de werken en activiteiten uit te voe-
ren, met inbegrip van het baggeren, die noodzakelijk
zijn voor de uitoefening van deze bevoegdheden.

§ 2. De betrokken Regeringen moeten onderling
overleg plegen wat betreft:

1° de bijzondere bepalingen betreffende de bossen
gelegen op het grondgebied van meer dan één Gewest;

2° het openen en sluiten van de jacht, van de vogel-
vangst en van de visvangst;

3° de waterlagen die zich over meer dan één Ge-
west uitstrekken.

Wanneer de bepalingen van 1°, 2° en 3° betrekking
hebben op aangelegenheden betreffende een ander
grondgebied dan dat van het Vlaamse en het Waalse
Gewest, wordt de overheid bevoegd voor dat grondge-
bied, bij het overleg betrokken.

§ 2bis. De betrokken gewestregeringen en de fede-
rale overheid plegen onderling overleg voor de voorbe-
reiding van de onderhandelingen en de beslissingen,
alsmede voor het opvolgen van de activiteiten van de
Europese instellingen die betrekking hebben op het
landbouwbeleid.

§ 3. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrokken
Regeringen en de bevoegde federale overheid:

1° (...)
2° voor iedere maatregel op het gebied van het ener-

giebeleid, buiten de bevoegdheden opgesomd in §1,
VII;

3° over de grote lijnen van het nationaal energiebe-
leid.

4° voor de minimale technische veiligheidsnormen
inzake het bouwen en onderhouden van wegen, ha-
vens, waterwegen, dijken, luchthavens en vliegvelden;

5° voor de werken uit te voeren ten behoeve van
Europese en internationale instellingen;

6° voor het luchtverkeer op de regionale luchthavens
en openbare vliegvelden, en voor de rechten die er
betrekking op hebben;

7° (...)

§ 3bis. Er wordt overleg gepleegd tussen de betrok-
ken Regeringen en de betrokken federale overheid over:

1° het uitwisselen van informatie tussen de diensten
voor opleiding, werkloosheid en bemiddeling, alsmede
over de initiatieven met betrekking tot de programma’s
voor wedertewerkstelling van de niet-werkende werk-
zoekenden;
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2° le planning, la fonctionnalité et la compatibilité des
réseaux d’autoroutes et des voies hydrauliques;

3° la coopération entre les chemins de fer, d’une part,
et les sociétés de transport urbain et vicinal, d’autre
part, en vue de la coordination et de la promotion du
transport public;

4° la détermination et la bonne fin des mesures qui
peuvent être prises à l’égard des mineurs ayant com-
mis un fait qualifié d’infraction;

5° les mesures qui ont une incidence sur la politique
agricole.

§ 4. Les gouvernements seront associés:
1° à l’élaboration des réglementations fédérales en

matière de normes de produits et de transit de déchets,
visées au § 1er, II, alinéa 2, 1° et 3°;

2° (...)
3° à l’élaboration des règles de police générale et

de la réglementation relatives aux communications et
aux transports, ainsi qu’aux prescriptions techniques
relatives aux moyens de communication et de
transport;

4° à l’élaboration des règles relatives à l’organisa-
tion et à la mise en œuvre de la sécurité de la circula-
tion aérienne sur les aéroports régionaux et les aéro-
dromes publics;

5° à l’élaboration du plan d’équipement national du
secteur de l’électricité visé à l’article 6, § 1er, VII, ali-
néa 2;

6° à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 9, § 1er, alinéa 2, de la loi du
31 décembre 1963 sur la protection civile;

7° à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 189 de la nouvelle loi
communale.

§ 5. L’autorité fédérale et les Gouvernements régio-
naux concernés déterminent, en concertation, la façon
dont la politique en matière d’importation, d’exporta-
tion et de transit de déchets peut être coordonnée.

§ 6. Les gouvernements informent:
1° le Ministre qui a l’énergie dans ses attributions,

de la gestion des associations de communes de distri-
bution de gaz et d’électricité;

2° (...);

§ 7. Les gouvernements visés aux § 2 à 6 sont les
gouvernements prévus par la présente loi ainsi que
l’autorité compétente pour le territoire autre que celui
de la Région wallonne ou de la Région flamande.

2° le planning, la fonctionnalité et la compatibilité des
réseaux d’autoroutes et des voies hydrauliques;

3° la coopération entre les chemins de fer, d’une part,
et les sociétés de transport urbain et vicinal, d’autre
part, en vue de la coordination et de la promotion du
transport public;

4° la détermination et la bonne fin des mesures qui
peuvent être prises à l’égard des mineurs ayant com-
mis un fait qualifié d’infraction;

5° les mesures qui ont une incidence sur la politique
agricole.

§ 4. Les gouvernements seront associés:
1° à l’élaboration des réglementations fédérales en

matière de normes de produits et de transit de déchets,
visées au § 1er, II, alinéa 2, 1° et 3°;

2° (...)
3° à l’élaboration des règles de police générale et

de la réglementation relatives aux communications et
aux transports, ainsi qu’aux prescriptions techniques
relatives aux moyens de communication et de
transport;

4° à l’élaboration des règles relatives à l’organisa-
tion et à la mise en œuvre de la sécurité de la circula-
tion aérienne sur les aéroports régionaux et les aéro-
dromes publics;

5° à l’élaboration du plan d’équipement national du
secteur de l’électricité visé à l’article 6, § 1er, VII, ali-
néa 2;

6° à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 9, § 1er, alinéa 2, de la loi du
31 décembre 1963 sur la protection civile;

7° à l’élaboration de dispositions fédérales généra-
les prévues à l’article 189 de la nouvelle loi
communale.

§ 5. L’autorité fédérale et les Gouvernements régio-
naux concernés déterminent, en concertation, la façon
dont la politique en matière d’importation, d’exporta-
tion et de transit de déchets peut être coordonnée.

§ 6. Les gouvernements informent:
1° le Ministre qui a l’énergie dans ses attributions,

de la gestion des associations de communes de distri-
bution de gaz et d’électricité;

2° (...);

§ 7. Les gouvernements visés aux § 2 à 6 sont les
gouvernements prévus par la présente loi ainsi que
l’autorité compétente pour le territoire autre que celui
de la Région wallonne ou de la Région flamande.
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2° de planning, de functionaliteit en de comptabiliteit
van het autosnelwegen- en waterwegennet;

3° de samenwerking tussen de spoorwegen, ener-
zijds, en de maatschappijen voor stads- en streek-
vervoer, anderzijds, met het oog op de coördinatie en
de bevordering van het openbaar vervoer;

4° de opgave en de opvolging van de maatregelen
die kunnen worden genomen ten aanzien van minder-
jarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben ge-
pleegd;

5° de maatregelen die een weerslag hebben op het
landbouwbeleid.

§ 4. De Regeringen worden betrokken bij:
1° het ontwerpen van de federale regelingen inzake

produktnormen en inzake de doorvoer van afvalstof-
fen, bedoeld in § 1, II, tweede lid, 1° en 3°;

2° (...)
3° het ontwerpen van de regels van de algemene

politie en de reglementering op het verkeer en vervoer,
alsook van de technische voorschriften inzake
verkeers- en vervoermiddelen;

4° het ontwerpen van de regels betreffende de orga-
nisatie en de uitwerking van de veiligheid van het lucht-
verkeer op de regionale luchthavens en de openbare
vliegvelden;

5° de uitwerking van het nationaal uitrustings-
programma in de elektriciteitssector bedoeld in artikel
6, § 1, VII, tweede lid;

6° het ontwerpen van de federale algemene bepalin-
gen bedoeld in artikel 9, § 1, tweede lid, van de wet
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher-
ming;

7° het ontwerpen van federale algemene bepalingen
bedoeld in artikel 189 van de nieuwe gemeentewet.

§ 5. De federale overheid en de betrokken Gewest-
regeringen bepalen in overleg de wijze waarop het be-
leid inzake in-, uit-, en doorvoer van afvalstoffen kan
worden gecoördineerd.

§ 6. De Regeringen geven inlichtingen:
1° Aan de Minister tot wiens bevoegdheid de ener-

gie behoort, over het beheer van de verenigingen van
gemeenten voor gas- en elektriciteitsvoorziening;

2° (...)

§ 7. De Regeringen bedoeld in de § 2 en 6 zijn de
Regeringen bepaald in deze wet alsmede de overheid
die bevoegd is voor het andere grondgebied dan dat
van het Vlaamse Gewest of het Waalse Gewest.

2° de planning, de functionaliteit en de comptabiliteit
van het autosnelwegen- en waterwegennet;

3° de samenwerking tussen de spoorwegen, ener-
zijds, en de maatschappijen voor stads- en streek-
vervoer, anderzijds, met het oog op de coördinatie en
de bevordering van het openbaar vervoer;

4° de opgave en de opvolging van de maatregelen
die kunnen worden genomen ten aanzien van minder-
jarigen die een als misdrijf omschreven feit hebben ge-
pleegd;

5° de maatregelen die een weerslag hebben op het
landbouwbeleid.

§ 4. De Regeringen worden betrokken bij:
1° het ontwerpen van de federale regelingen inzake

produktnormen en inzake de doorvoer van afvalstof-
fen, bedoeld in § 1, II, tweede lid, 1° en 3°;

2° (...)
3° het ontwerpen van de regels van de algemene

politie en de reglementering op het verkeer en vervoer,
alsook van de technische voorschriften inzake
verkeers- en vervoermiddelen;

4° het ontwerpen van de regels betreffende de orga-
nisatie en de uitwerking van de veiligheid van het lucht-
verkeer op de regionale luchthavens en de openbare
vliegvelden;

5° de uitwerking van het nationaal uitrustings-
programma in de elektriciteitssector bedoeld in artikel
6, § 1, VII, tweede lid;

6° het ontwerpen van de federale algemene bepalin-
gen bedoeld in artikel 9, § 1, tweede lid, van de wet
van 31 december 1963 betreffende de civiele bescher-
ming;

7° het ontwerpen van federale algemene bepalingen
bedoeld in artikel 189 van de nieuwe gemeentewet.

§ 5. De federale overheid en de betrokken Gewest-
regeringen bepalen in overleg de wijze waarop het be-
leid inzake in-, uit-, en doorvoer van afvalstoffen kan
worden gecoördineerd.

§ 6. De Regeringen geven inlichtingen:
1° Aan de Minister tot wiens bevoegdheid de ener-

gie behoort, over het beheer van de verenigingen van
gemeenten voor gas- en elektriciteitsvoorziening;

2° (...)

§ 7. De Regeringen bedoeld in de § 2 en 6 zijn de
Regeringen bepaald in deze wet alsmede de overheid
die bevoegd is voor het andere grondgebied dan dat
van het Vlaamse Gewest of het Waalse Gewest.
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§ 8. Si une proposition de loi, de décret ou d’ordon-
nance concerne une matière visée aux §§ 2, 2bis, 3,
3bis, 4, 5, et à l’article 11, alinéa 2, la concertation,
l’association ou la procédure d’avis de l’autorité fédé-
rale et des Gouvernements de communauté ou de Ré-
gion concernés a lieu selon les règles prévues par le
règlement de la Chambre législative ou du Conseil de-
vant laquelle ou devant lequel la proposition de loi, de
décret ou d’ordonnance est déposée.

§ 8. Si une proposition de loi, de décret ou d’ordon-
nance concerne une matière visée aux §§ 2, 2bis, 3,
3bis, 4, 5, et à l’article 11, alinéa 2, la concertation,
l’association ou la procédure d’avis de l’autorité fédé-
rale et des Gouvernements de communauté ou de Ré-
gion concernés a lieu selon les règles prévues par le
règlement de la Chambre législative ou du Conseil de-
vant laquelle ou devant lequel la proposition de loi, de
décret ou d’ordonnance est déposée.
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§ 8. Indien een voorstel van wet, decreet of
ordonnantie een materie betreft, bedoeld in de §§ 2,
2bis, 3, 3bis, 4, 5, en in artikel 11, tweede lid, vindt het
overleg, de betrokkenheid of de adviesverlening van
de federale overheid en de betrokken Gemeenschaps-
of Gewestregeringen plaats volgens de regelen bepaald
in het reglement van de Wetgevende Kamer of de Raad
waarbij het voorstel van wet, decreet of ordonnantie
wordt ingediend.

§ 8. Indien een voorstel van wet, decreet of
ordonnantie een materie betreft, bedoeld in de §§ 2,
2bis, 3, 3bis, 4, 5, en in artikel 11, tweede lid, vindt het
overleg, de betrokkenheid of de adviesverlening van
de federale overheid en de betrokken Gemeenschaps-
of Gewestregeringen plaats volgens de regelen bepaald
in het reglement van de Wetgevende Kamer of de Raad
waarbij het voorstel van wet, decreet of ordonnantie
wordt ingediend.
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